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ON BON HUEKTHON

El étâi 011 hin boueiiomo quiet le colonel
Vincent Amiguet : simplho, ren ergolheu.
reu hier, et travalheu, mon diu On dit
que dévant que la route l`ussè féte el a

zu lé trai iud/o le tor d'on dzor. di sa

peinchon dè Tsezire à UI011, et todzo sa

cavagne ]>lherma su le raté.
Cein ne la gravavè pas d ama rirè, et

mémameint d'en coeudre, di coup, quand
trovavè quoquon que creyait sonâ. mé se

dzanlhe ne pouavoiit ren féré dè mati à

niou.
On coup donc (pie l`alavè amont avoué

ona pouichenta cavagiia dè ienda, dè tzai
et dè ne sé quiet eiicora, por aporcheiiâ
sa peinchon, è fe atrapâ, arnout per 1'Ise-

rahllio, per ona fèna que lai dit en le

veyent souâ dezo sa cavagne :

— Ali mon pour'omo quien rudo
iadzo vo portâ einquie

— Oh oua ma pom a fèna, ié astou
prœu

— lô alâ-vo dinse
— A la peinchon dè Velar.
— Ah vos été guerthoii tsi le colonel
— Oua, minna.
— On ou per tot le mondo dret que

sont di rude brave dzeins, lé et sa fèna.
— Vetinquie ; è ne tzertzon prœu pas

<lè féré de toit né dè caiisâ dè la penna
à niou.

hin ié on boiiho qua quemeniâ sti fori et
1 voua tatzi dè le féré eingadzi à la peinchon

por sti tsautein, mè, à vo verrè, à

lai faut prœu travalhi.
— Por cein. assura et de travail prœu

pennablho.
— Etè-vo bin neri

— Ma fai dinse : quand ia, ia por
tuis ; mè è faut adé servi lou monsu, et

poua por lai guerthoii, s'el ein resté
— Etè-vo omeiii bin païa
— Por e inquie na, fai na ia mé dè

veint ans qu'i sai dein la mason et ié ona

tropa dè gadzo ein derrai.
— Adon. mon pour'omo, grô travalhi,

man neri, pas païa, quemeint ai-vo fé dè

resta asse grautein ei nserviço dein, ça
mâison

—• Oh i voua prœu tot vo dret, poura
fène... Madama est gros boueiia por mè :

el'mè fâ houïâ mè tzemise, rémendâ mai
draps, et, di iadzo, i poua dremi avoué

— Oh que le bon Diu de ciel mè

préservai dè boneta mon boubo dein na
maison dè perdition dinse Et voiitre
n'âma, Seigneur Jésus Voutre n'âma El
irâ dein l'étang de feu et de soufre, que-
mein dian iiaitre Saintes Ecretoures. Misé-
rabllio, vos îte dana

— Et la poura fèna sé laissivè 1'es-

touia et lèvâve lai zuet i ciel quemein ona
dzenillhie que bâi de l'iguie.

Adon, su le tzemein, déboutze 011 monsu
que die tot luen tré son tzapé. avance rudo
et teindeint la man dit :

— Bonjour, monsieur le colonel,
comment cela va-t-il

— Bonjour, monsieur le pasteur...
Peindeiiit quiè sten don monsu dève-

sâvoiit, la fèna a lhetâ dè tota la force dè
se pioute et sein sè réveri. Dè ceti qu'iront
per lou prâ su la riva de tzemiii l'oudzai-
vont dret dè vouarbette ein vouarbette :

— Quô l'arai cru qu'ô Tarai mouesâ
L'étâi lo colonet

p.c.c. Le bibliothécaire de Panex.

— Oh na pas à ceili qu'on où. Asse- ^•»--•.-«

La prochaine rencontre des PATOI
SANS vaudois aura lieu à COSSONAY,
Hôtel d'Angleterre, le dimanche 30
AVRIL 1950 après-midi. Comme de
coutume, tous les amis du patois sont
les bienvenus... à la bonne franquette.
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